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A0 MUTAHHSA JIHTBICTTYHOI'O CTATYCY AHIJVIIICBKOI MOBU B IPJIAHJIL

Hasais ¥.C.
JIbBiBCHKMIT HalllOHAJIBHMI YHiBepcuTeT iMmeHi IBana Ppanka

BucsiTsieHo nmmuTaHHA JIHTBICTMYHOTO CTAaTycy aHIJiicbkoi moBu B Ipsmanzii. Posrasnaerscsa ipjaHacbka aHIJicbKa y
pisHmx ii acmexrtax. HiTKO HOACHIOIOTHLCA 3HAUEHHA TEPMIiHIB «BapiaHT» Ta «JiajJeKT». 30KpeMa, AOBOAUTLCA Te, IO
ipJlaHIChKA aHIJIIJICbKA € He BapiaHTOM, a AiaJeKToM aHIJilicbkoi MoBu. IligTBepasKy€eThCA Te, 110 ipJaHACchbKa aHIJIiicbKa
€ 0co0JIMBOIO (DOPMOIO iCHYBaHHA MOBU, AKa BUKOPUCTOBYETLCA AK 3aci0 CHIJIKyBaHHA JIIObMI, AKi MAIOTh TEPUTOPIaJIbHY

Ta COLaJIbHY CIiJIbHICTB.

Kuarogogi cioBa: JiHTBiCTMYHMI cTaTyc, MOBHMII IIpocTip, OiiHrBasbHa KpaiHa, BapiaHT MOBH, JiaJIeKT MOBIH.

HOCTaHOBKa npobaemvn. JliHrBicTMUHMIT cTaTyC
aHIJIIICbKOI MOBHU, AKa (PYHKI[IOHY€E HA TEPUTO-
pii Ipnangii, € OCUTh CylepedIMBIM.

Anaii3 ocraHHIX HOCTigskeHb 1 myOaikamiin. Bi-
JIOMO Te, III0 aHIJIJICbKAa MOBa, IIepeHeceHa Ha HOBY
TEepUTOPio 1 BimipBaHa Bif MOBM MeTporoJii, HabyBae
pisHux 3min. CrioyaTKy BMHMKAIOTH HOBi pucyu i 3akpi-
IJIIOIOThCA B Cy4aCHOMY MOBJIEHHI, ITOTIM Hif] BIJIMBOM
MOBM Hapozy, 110 HaceJse IIEBHY TePUTOPilo, Halep-
11e 3MiHIOETHCSA BUMOBA Y ILJIOMY.

Mera crarti. 'osloBHOIO MeTOO Iiiei poboru € Bu-
3HA4YEeHHA ICTOPMKO-JIHIBICTMYHOIO CTaTyCy aHIJIi-
cpkoi moBU B Ipoangii.

Buraan ocHoBHoro marepiaxy. Ha tepuropii cy-
4dacHol Ipsiaszail ByKMBAIOTH Bl MOBMU: IpJIAaHACBKY Ta
aHIICcbRy. KoskHa 3 HMX (PyHKLIOHYe B OlbLuiil um
MeHIIi Mipi. ¥ I1iif cTaTTi 30cepesKeH0 yBary Ha JI0-
CJIi/PKeHH] aHryilicbkoi MoBu IpJansii Ta Ha BU3HAYEH-
Hi ii JiHrBicTMYHOTO cTaTyCy.

Bapro zayBaskmty, mo Ipsamnia OindiareBasibHa
kpaina. To6To TaM KOPUCTYIOThCA ABOMAa MOBaMM: aH-
IJIJICBKOIO Ta TeJIbCBKOIO. I'esIbCcbKa MOBa € MOBOIO KO-
PIHHOTrO HaceJeHHA OCTPOBA, AKOI0 KOPUCTyBaJIMCA ip-
gagnmi go XII cr. [Ilomo aHIJICEKOI MOBM, TO 3araJjoM
y CBiTi BOHA € PifHOI MOBOIO Hpubin3HO aJd 375-400
MinblioHiB Jsroneit. Cepen HMX 1 HacesJeHHA Ipoanpii.
Bpurancekuit giamexkrosor II. Tpamxun noxpinsae pis-
HOBUJIY aHIJIVICBKOI MOBM Ha JIBi Irpynu:

MoBu, 1110 ITOXOAATH Bif BJIACHE aHIJIIICbKOI MOBU
(EnE);

Mosn, 110 TOXOAATH BiJi aMEPMKAHCHKOIO BapiaHTy
aHnIiicbkoi MoBu (AmE).

Ho mepmoi rpynu BiH Bimnocutb British English,
Irish  English, Australian English, New Zealand
English. Jo apyroi rpynn Bxoaatb: American English,
Canadian English. Jlo oxpemoi rpymm II. Tpamsxni
BimHOCUTHL Taki pisHOBMAM aHIJilicbkoi MoBu: Indian
English, South African English, Hong Kong English,
Singaporean English. [6, c. 102]. Hanpuraan, 4u m0-
LiJIbHO po3myAzaTy aHrjiiiceky MoBy Ipsanzii (IrE)
paszom 3 aHriIiricekoo MoBoio ABcrpadii (AuE)? Ina
Toro, aby YHMKHYTM IPOTMPid, HeoOXimHO 3’sAcyBaTu
JIHTBICTMYHMII cTaTyc aHIJicbkoi MOBM B Ipsanpii.
Jloia BU3HA4YEHHA JIHIBICTMYHOIO CTaTyCy aHIJIii-
CbKOI MOBM, KO KOPUCTYIOThCA B Ipsanpaii, moTpibHO
3’ACyBaTM YM € I MOBa BapiaHTOM, 4) BOHA — JiaJIeKT
aHrJiicbKoi MoBU. HeoOXigHICTD IIbOTO BMHUKAE TOMY,
1110 B aHIVIICHKIN JIIHrBiCTUIII He icHye TepMiHa «Bapi-
aHT MOBW», icHye TepMmiH — «dialect», Aaxum kopucty-
I0TbCA IpU KJacudikalii MoB. Y aHIJIIICBKOMY MOBO3-
HaBCTBI, HA BiIMiHY Bij yKpaiHCbKOrO, IIi IBa TepMiHN
He pO3pi3HAITHCA, OcKiimbKkM «dialect» Mae 3HaYeHHA
«BapianT MoBu». Came TOMY ¥i BMHMKAE ILIyTaHMHA.
3BepHYBUINCE 0e3mocepesHbo 10 MOBM, AKOI0 KOPWC-
TyIOThCA Ha TepuTopii Ipsanzii, Bapro 3as3HaynTH, 1110
BiTunsuani JinrsicTu (Yepepuuuenko, Crenanos, Ce-
MeHellb) [4], a TakoK HmeAKl IpeICTaBHMKM 3aXiTHO-
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eBpormericbkoi ko (3unmep, Tpamxnumn) [6] BimHO-
cATh i1 70 BapiaHTiB aHryiicbkoi MoBu. I cTaBIO TN
CYMHIB JOIIIJIbHICTD I[bOTO TBEPMAKEHH:A i BBasKalo, IO
11 MOBa € ipJIaHACBKUM JiaJIeKTOM aHIJIJICBKOI MOBIHL.
ITo-nepiure, i mpuTamMaHHI Taki pucu AiajJeKTy: Tepu-
TopiaJibHA 3aMKHEHICTb, 0OMeskeHa cdpepa BIKUBaHHA,
BiJICyTHiCTH JliTepaTypHOI HOPMM Ta aBTOHOMHOCTI.
ITo-gpyre, BoHa He € BiguuIipoBaHMM MOBHUM yTBO-
peHHAM. BixkuBaHHA 0cOOIMBOCTEN Ii€l MOBM He € HOP-
MaTMBHMM, TaK AK, HAIIPUKJAJ, HOPMATVMBHUM CTaJIO
HaIlJICAHHA CJIOBA «color» B aMepMKaHCbKOMY BapiaHTi
aHIJIIICBKOI MOBM, TOJI KOJIM BUXIIHMM BpuranchbKuUM
BapiaHTOM € «colour».

Busnauaroun JiHrBiCTMYHMII CTAaTyC aHIJICBKOI
MoBM B Ipmanzii, BapTo 3BepHyTH yBary Ha Te, fAK
JI0ro BU3HAYAIOThH IepeciyHi sxkuresi Ipioawnaii (micoa
II0ICHEHHS BiMIHHOCTI AiajleKTy BiJ BapiaHTy MOBMU):
3 IBaJIATY PECHOHAEHTIB JIMIIlE YeTBEPO, Bararduch,
Ha3MBAIOTh I[I0 MOBY BapiaHTOM, Bci iHm (uricTHam-
IIATh) IIePEeKOHaHi, 110 BOHA € JiaJIeKTOM aHIJIIICBKOI
MoBU. MOKJINBO, IIbOMY CIIPUSE COIiaJIbHO-IIOJITIYIHA
cutyalia B cydacHin Ipaanzgii. dx Bimomo, aHriiricbka
MOBa He € pinHoio 1A Ipsaupii, i B ocTaHHl poku ypan
Ipnannii moksaB HeVMOBIpHMX 3ycuib, 100 HOBep-
HyTu B obir MoBy npenkis. Tak, HampMrJIaj, Ha Ha-
BYAHHA TeJIbCbKOI MOBMU 1 ii HOIyJIApM3aIio BUIIIAIN
650 MmisnpiiOHIB noyapiB y pik, aje Bce Iie BIOYYyTHUX
peaysbTaTiB He gaso. Temep sxe odimirtamit Ty0uin
BIaBCA JI0 €KCTPEHMX 3aXOXiB: yCi IepsKaBHI CIIysK-
OoBIli 3000B’sA3aHI BUKOPUCTOBYBAaTH T€JIbCBKY B IiJIO-
BozcTBi, a HaszBu 2300 HaceseHMX IIYHKTIB i palioHiB
KpaiHy MOoBMHHI M030yTMUCA CBOIX aHIVIICBKUX — ysKe
YacTO 30BCIM HEBIAMOBIMHUX Ta HEHIAXOOAIIMX — Ha3B.

Boxe cam pakT HamMaraHHA 3MEHIINTY BIJIVB Ta II0-
IIVPEeHHA aHIICbKOI MOBY CBiTYMTH IIPO Te, ITI0 BOHA,
B TOMY BapiaHTi, B AKOMY (DYHKIiOHye Ha Liii Tepu-
TOpii, He 3aJI0BOJIbHAE BCiX moTpeb HacesJeHHA, TOOTO
He JocArae piBHA JiTepaTypHOI MOBU. 3a yYMOBH, ITIO
ypan Ipnangaii me BigMoBUTBHCA Bif imei BimpomsxkeHHSA
HaIliOHAJBHOI ipJlaHICBKOI MOBY, MOYKHA IependadnTy
3MeHIIIEHHA BUKOPMCTAaHHA aHIJIJICBKOI MOBM ipJaHf-
amu. TobTo 3 YacoM MM 3MOYKEMO 3 IIEBHICTIO Ilepe-
CBiUMTMCH B TOMY, 10 B LIbOMY BMIIQJKY aHIJIJICbKa
MOBa, AKa (pyHKIioHye B Ipnanpii, € came giajsekTom.
Toit pakT, 1110 CTAHOBJIEHHs (POHETNYHOI Ta IrpaMaTId-
HOI cucTeM ipJlaHACBKOI aHTJIICBKOI MOBM IIPOXOIINIIO
y XVII cT. (Toxi Koy i cTaHOBJIEHHA OiJIBIIIOCTI HOPM
aHIJIJCBKOI JiTepaTypHOI MOBM) 1 Malike He 3a3HAJIO
3MiH 0 CbOTOJHI, TAKOK € MiATBEPAKEeHHAM TOTO, IT[0
ipyaHiCchKa aHIJIIICbKA HE € BapiaHTOM.

Icuye nmexinbka Ha3B 1iei MoBuU: XibepHO — aHIJIIN-
CbKa MOBa, ipJIaH/ACbKa — aHIJIiJiCbKa MOBa, pifllle aH-
IJI0-ipJIaH/ICbKa MOBa.

Jlna 3’scyBaHHA Ta PO3IJALY OCOOJMBOCTEN ip-
JIAHJICBKOTO [iaJIeKTy aHIJIJICbKOI MOBM BapToO 3pO-
OUTM KOPOTKUI eKCKypc y icTopiro miei moBu. 3 wacy
aHIJIO-HOpMaHCbKOro BTopraeHHa B XII cT. aHriimi Ta
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BaJuIivii ocinm B Ipsaunaii, 3gebinbioro B cxinHiil yac-
TuHi. IX KigbKicTh 3HauHO 3pocsa B Yacu MPaBJiHHA
€m3aBeTy, TPYU YU YOTUPY CTOJITTA TOMY, KOJIM BOHU
MIOIIVMPUJINCE II0 BCil KpalHi. ¥ mponeci acuminanii me-
peceJsieHIli BMBYAJM MOBY KOPIHHOTO HacCeJIeHHdA, fKe,
31 cBoro GOKy, BMBYAJIO iXHIO MOBY, II[0 CIIPUYMHIIIO
YaCTKOBe 3MilTyBaHHA JBOX MOB. OTixe, KOpiHHI ip-
JIAHAI 3al03WYMIIM aHIVIICBKY MOBY 4aciB €smsaBe-
T — MoBy IIlekcmipa, 0co0aMBOCTI AKOI MOYKHA 3HANTH
i B cydacHilt aHriiicbkiit moBi. Ile mosacHOeTbCA THM,
IO aHIJIINMI JOCUTH KOHcepBaTuBHA Hanid. Ila puca
repenaJjach i ipJaHAIAM, AKi HaMaramTbCcA 30epertu
0CODJIMBOCTI CTApPOAHIJIIICHKOI MOBH.

Y uwacm mpaBiinHa fxoBa I, Tpm crosiTTa TOMY,
HOBa XBUJIA IIepecesieHIliB 3amnoJsioHuna Ipsanpiro. e
IepeBaskHO OyJi MIOTJAHAL, BOHYM OCLIM Ha TepuTopii
cydacHoro rpadgersa OusibcTep. 3BUYAHO, BOHU IIpU-
HeCJIV CBOIO MOBY. Pe3ysbraTyt BBy Liei MoBM HaM-
TIOMITHIIIII camMe Ha IIiii TepuTopii, Toni AK BILIMB Tpa-
JUITIJHOL aHIJIICbKOI MOBM HOMIMPEHMII Ha TepuUTopii
Bciel Kpainm.

Ilepion ocBoenna anrgivinamm Ipsanzaii 36iraerbes
3 mepiomom KoJoHizamii HuMm Kapubcbkux ocTpoBiB.
Ile MoKe 4aCTKOBO IOSCHUTH, UOMY 3aXiTHOIHAIMCBKL
JliaJIeKTy MalTh 0araTo CHIiJIbHOTO 3 MOBOIO Ipianpii.

Ipmannceka (renbcbka) MOBa BILIMBAJIA Ha ipJaH-
CbKY aHIJIVICBKY OaraTbma criocobamm, ajie i aHIJI-
CbKa MOBa 3/JiJicHMJIa HUIIIIBHNIL yAap MO0 yciil KyJbTypi
Ipnangii: 3 3,9 MJH. HacesJeHHA KpalHM TiJIbKM 55 THC.
ipmauanis (menmre Hixk 1,5%) IOCTIIHO BMKOPMCTOBY-
I0Thb PiHY MOBY — TeJbCbKY (MOBa, III0 HAJEMKUTDH 10
KeJIbTChbKOI TPy IHIOEBPOIENCBKMX MOB, HEIO PO3-
MOBJISIOTH HAIlaJIKM KeJbTiB — ipJjaHAni Ta IIOTJaHI-
i), i Tinpky 40% KUTEJIB «3€JIEHOTO OCTPOBa» BiJILHO
PO3MOBJIAIOTh PiAHOIO MOBOIO. BapTo 3a3HaumTH, III0
ipJIaHACBKMIL JiaJIeKT Ma€ CBOIO BHYTPIIIHIO CTPYKTY-
py, TOOTO B J0TO CKJAJi BUIIIAITBCA YMCEJIbHI To-
Bopu. PO3ryIAHYBIIM KapTy aJMiHICTPaTMBHOIO IOMOLITY
Ipoannii, MosxkHaA cTBEpPIKYBaTH, 1110 BiH He 30iraeTbca
3 apeaJjaMM IIOIIMPEHH:A TOBOPIB ipJaHACBKOTO mia-
JekTy. Bpuranceruit niasgexrosor A. Ejic, ykmanma-
04N CXeMy AiaJIeKTHOro noniny Ipsannii, Bupinus tpu
OCHOBHIUX T'OBOPY: OJBCTEPCHKNI, BEKC(OPJICHKMII Ta
IyOJiHCBKII TOBOPIL.

Bapro zasmauntnu, mo B Ipjanzmii cksasacsa oco-
OsMBa MOBHA CUTYyallid, 32 YMOB AKOi MOBa CiJIbCBKOTO
HaCeJIEHHA CYTTEBO BifpiBHAETHCA BiJi MOBM MiCBKUX
skuteiiB. Came TOMY OKPIM FOBOPY CTOJIMI BUAIIAIOTH
roBip Zpyroro 3a BesmunHO MicTa Ipmanzii — Kopka.

MoBa, aroi KOpMUCTYIOTbCA B crosumi Ipijanmii
(dy6ain), cyTTEBO Bigpi3HAETHCA Biff MOBHU, AKOI0 PO3-
MOBJIAIOTH B IHINMX paliioHax IpJsanmil.

IIpyunzOIO I1BOTO MO’Ke OyTUM O0COOJMBO CHJIBHNI
OpuTaHCHKMI BILIMB abo IpuUpojAa MicTa-MeramoJica.
[y 11boro roBOpy XapakTepHe 30epesKeHH: IUQPTOH-

Cnucoxk Jgiteparypu:

riB, iHTOHaIiA piBHIiIA, HI*K B ipJaHACBKOMY IiaJieK-
Ti Ta iHImi OCO6J‘II/IBOC’£1. Tako)x OKpeMO BUOINAETHCA
roBip micra Kopka. JMoro 1ie Ha3uBaloTh «CIiByYa
MOBa», TOMY III0 IHTOHaIiA MOBIIiB IiJi Yac MOBJIEH-
HfA 3 BIMCOKOI IIOCTYIIOBO II€PeXOOUTh IO HMU3BbKOI. Bi-
KiHrM, aHInni gaciB €amsaBeTy, Ta HOPMaHM MaJl
BeJIMYE3HUI BILIMB Ha il TepuUTOpii, 110 1 0 IIBOTO
yacy BimoOpaskeno B MoBi. MoBa sxutesiB Kopka Bifn-
pisHAETHCA HABITH 3aJIEXKHO Bif TOro, HA AKOMY Oepesi
piukn JIi BoHM sKUBYThH. XapaKTepHi 0cOOJIMBOCTI I[bOTO
MiaJIeKTy: ByKMBaHHA cJioBa like B KiHui pedenHs: «I
don’t know him at all»; 3BepTaHHA 10 KiHOK Ta 40JIO-
BiKiB: «boy» Ta «girl»; «¢’'mere Boy» [bail]; 3mina nes-
KMX 3BYKIB: /e/ 3ByunTbh 4K [i] («well» BuMOBIAETBCA
AK «Will»).

Opnak, MeTOw Ifi€i cTaTTi He € JocaiguTy oco-
OaMBOCTI OKpeMMx TrOBOPIB ipJIaHACBKOI aHIJIIICHKOI.
B moui 30py — BM3HAYEHHA iCTOPMKO-JIIHTBICTUYHOTO
ii crarycy. IIJogo ocTaHHBOro, TO Ma€ IIPaBO Ha ic-
HYBaHHs Bepcid IIpo Te, II0 0cOOJMBMII AiaJIeKT aH-
ryairicekoi, Axuit yHkUionye B Ipsannii, yTBopuBCcA
CBOEPITHMM IIOENHAHHAM AaHIJICBKOI Ta IIOTJAHA-
CbKOiI MOB, AKi 11 OyJm mpuHeceHi Ha OCTpPiB Imig 4dac
QHIJIO-IIIOTJIAH/ICBKOIO OCBOEHHA IMX TEPUTOPiii B
XVI-XVII cr. CunpHuii BILIMB Ha Ie crenudivHe
OisiHrBaJibHE MIOE€AHAHHA 3[iJiICHMIIA KOPiHHA ipJsaH-
CbKa MOBa (TeJIbCbKA).

Bucuoskn i mpomosumii. OTike, BU3HAUEHHS aH-
raivicekoi MoBu Ipsanzii Ak niasexkty 0Oasyerbcsa He
JIVIIIe Ha iCTOPUMYHUX NOCHTIIMKEeHHAX, a I Ha TOMY, IO,
AK 1 KOXKHOMY JiaJIeKTy, JioMy OpuUTaMaHHI Taki pucu:
oOMesxkeHa cdepa BIKMBAHHA, TEPUTOPiaJbHA 3aMKHe-
HICTb, BIZICYTHICTBL JiTepaTypHOI HOpPMM Ta aBTOHOM-
HOCTIi, BiH He € IOJIi(pyHKIIIOHAJIBbHNM, BiAILIipOBaHNM
MOBHVMM YTBOPEHHHAM.

Takosk cJjiifi 3a3HAYNUTHU Te, 110 CTAHOBJEHHA (DOHEe-
TUYHOI Ta TrpaMaTUYHOI CMUCTeM ipJIaHJICbKOI aHIJIiii-
cbKoi MoBu Bimbysoca B XVII-XVIII cr., i BoHa Maii-
JKe He 3a3HaJia 3MiH 70 Tenepinraboro yacy. Ileit paxt
1 € IiATBePIsKEHHAM TOTro, 110 ipJaHJCbKa aHIJICbKa
He € BapianToMm. Bapro BigsmaumTy, 1o 3apas He ic-
Hy€ TaK 3BaHOI «KOPEKTHOI» IpJIaHJICBKOI MOBM, fKOi
0 HaBYAJM B LIKOJAX, ajie OLIbIICTb ipJaHAiB Oaka-
0T BUKOPMCTOBYBaTM XOd4a 0 AedAKy JaCTUHY CJIB 3
ipJIaHACBKOrO BoKabysdApa Ta eJeMeHTM IpaMaTUYHOL
CHCTEeMM BJIACHE ipJIaHJICBKOI MOBIL.

Otixe, nmiaJekT € 0cobamBOO (POPMOIO iCHYBaHHA
MOBY, fAKa BMKOPMCTOBYETbCA fAK 3acid criskyBaH-
HA JIIOABMM, fKI MalOTb TePUTOpPiaJibHY 1 coOIiajbHY
croisbHicTe. Ha Bigminy Bix JsiTepaTypHOi MOBM, BiH
TEePUTOpPiaJIbHO OOMesKeHUiI i MaJIoPyHKI[IOHAJILHUIMA,
a TaKO0YK BUPIBHAETHCHA IIEBHYMM COLIOICTOPUYHVIMM Ta
JHHIBICTMYHMMY (PYHKI[iAMMU. ['0JIOBHUM YMHOM AiaJIeKT
dyHKIIIOHY€e B ycHiT ¢popmi, xoua iHOAI MOKe MaTH i
nuceMHy popMmy.
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JIbBOBCKMIT HAIMOHAJIBHBIN yHUBEpcUTeT uMeHn VIBana ®panko

KR BOITPOCY JMHI'BICTUYECROI'O CTATYCA
AHTJINVICKOTO A3BIKA B UPJAHIVN

AHHOTAIMA

OrTpaskeH BOIIPOC JIMHTBMCTUYECKOIO CTAaTyCa aHIJIMIICKOro A3blka B Jpsmammum. PaccmaTpmBaeTrcsa MpJiaHICKad aHIJINI-
CKadA B PA3HBIX ee aclleKTax. YeTKO 0ObACHAIOTCA 3HaUYeHNe TePMUHOB «BapUaHT» U «MaJeKT». B qacTHOCTM, IPOXOAUTCH
TO, 4YTO MpJIaHJACKaA aHIJIMIICKas ABJIAETCA He BapMaHTOM, a JMaJIeKTOM aHIJImMiicKoro AsbIka. IloaTeBepskgaeTca To, 4TO
UPJIAH/ICKAs aHIJINIICKAA ABJIAETCA 0COOEHHOM (DOPMOIL CYII[ECTBOBAHNUA A3bIKA, KOTOPBINA MCIIOJIb3YETCHA B KAYECTBE CPe/i-
cTBa OOIIEHNMA JIIOIbMY, KOTOPbIE MMEIOT TePPUTOPHUAJBHYIO U COLMAJBHY0 O0II[HOCTS.

KuroueBbie ci10Ba: JIMHTBUCTUYECKUI CTATYC, A3BIKOBOE IIPOCTPAHCTBO, OMJIMHIBaIbHAA CTPaHa, BAPUAHT A3BIKA, AMAJEKT
A3BIKA.
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TO THE QUESTION OF LINGUISTIC STATUS OF ENGLISH IN IRELAND

Summary

The question of linguistic status of English is reflected in the article. The Irish English is examined in different aspects.
The value of terms «variant» and «dialect» are clearly explained. In particular, there is that the Irish English is not a
variant, but a dialect of English. The Irish English is the special form of existence of the language, and it is used as
means of intercourse people who have territorial social community.

Keywords: linguistic status, linguistic space, bilingual country, variant of language, dialect of language.



